
QUESTÕES POÉTICAS EM ROMA 2021 

Alexandre Hasegawa, Paulo Martins e João Angelo Oliva Neto 

meet.google.com/pvc-hkmd-zpm 

 

Aula 5: Degradação da mulher amada: 

 

Hor. Epod. 12: 

 

Quīd tĭbĭ uīs, || mŭlĭēr nīgrīs || dīgnīssĭmă bārrīs? 

    mūnĕră quīd mĭhĭ quīduĕ tăbēllās 

mīttīs nēc fīrmō || iŭuĕnī nĕquĕ nārĭs ŏbēsaē? 

    nāmquĕ săgācĭŭs ūnŭs ŏdōrŏr 

pōlўpŭs ān || grăuĭs hīrsūtīs || cŭbĕt hīrcŭs ĭn ālīs 5 

    quām cănĭs ācĕr ŭbī lătĕāt sŭs. 

quī sūdōr uīctīs || ēt quām mălŭs ūndĭquĕ mēmbrīs 

    crēscĭt ŏdōr, cūm pēnĕ sŏlūtō 

īndŏmĭtām || prŏpĕrāt răbĭēm || sēdārĕ! nĕqu(e) īllī 

    iām mănĕt ūmĭdă crētă cŏlōrquĕ   10 

stērcŏrĕ fūcātūs || crŏcŏdīlī iāmquĕ sŭbāndō 

    tēntă cŭbīlĭă tēctăquĕ rūmpĭt. 

uēl mĕă cūm saēuīs || ăgĭtāt fāstīdĭă uērbīs: 

    “Īnăchĭā lăngŭēs mĭnŭs āc mē; 

Īnăchĭām || tēr nōctĕ pŏtēs, || mĭhĭ sēmpĕr ăd ūnŭm  15 

    mōllĭs ŏpūs. pĕrĕāt mălĕ quaē tē 

Lēsbĭă quaērēntī || taūrūm mōnstrāuĭt ĭnērtĕm, 

    cūm mĭhĭ Cōŭs ădĕssĕt Ămȳntās,  [Teócrito, Idílios 7] 

cūiŭs ĭn īndŏmĭtō || cōnstāntĭŏr īnguĭnĕ nēruŭs 

    quām nŏuă cōllĭbŭs ārbŏr ĭnhaērĕt.   20 

mūrĭcĭbūs Tўrĭīs || ĭtĕrātaē uēllĕră lānaē 

    cuī prŏpĕrābāntūr? tĭbĭ nēmpĕ, 

nē fŏrĕt aēquālīs || īntēr cōnuīuă măgīs quĕm 

    dīlĭgĕrēt mŭlĭēr sŭă quām tē. 

Ō ĕgŏ nōn fēlīx, || quām tū fŭgĭs ūt păuĕt ācrīs  25 

    āgnă lŭpōs căprĕaēquĕ lĕōnēs!” 



 

Cat. 69: 

 

Nōl(i) ādmīrārī, || quārē tĭbĭ fēmĭnă nūllă, 

    Rūfĕ, uĕlīt tĕnĕrūm || sūppŏsŭīssĕ fĕmŭr, 

nōn s(i) īllām rāraē || lăbĕfāctēs mūnĕrĕ uēstīs 

    aūt pērlūcĭdŭlī || dēlĭcĭīs lăpĭdīs. 

laēdīt tē quaēdām || mălă fābŭlă, quā tĭbĭ fērtŭr 5 

    uāllĕ sŭb ālārūm || trūx hăbĭtārĕ căpĕr. 

hūnc mĕtŭūnt ōmnēs, || nĕquĕ mīrūm: nām mălă uāldē (e)st 

    bēstĭă, nēc quīcūm || bēllă pŭēllă cŭbĕt. 

Quār(e) aūt crūdēlēm || nāsōr(um) īntērfĭcĕ pēstĕm, 

    aūt ādmīrārī || dēsĭnĕ cūr fŭgĭūnt. 

 

Arquíloco (fr. 188.1-2 W.): 

οὐκέθ’ ὁμῶς θάλλεις ἁπαλὸν χρόα· κάρφεται γὰρ ἤδη 

    ὄγμοις, κακοῦ δὲ γήραος καθαιρεῖ 

 

não mais floresces na tenra pele, pois já resseca 

em rugas; de perniciosa velhice devasta. 

 

Hor. C. 1.25: 

 

Pārcĭūs iūnctās || quătĭūnt fĕnēstrās 

īctĭbūs crēbrīs || iŭuĕnēs prŏtēruī, 

nēc tĭbī sōmnōs || ădĭmūnt: ămātquĕ 

    iānŭă līmēn, 

 

quaē prĭūs mūltūm || făcĭlīs mŏuēbăt  5 

cārdĭnēs. aūdīs || mĭnŭs ēt mĭnūs iām: 

“mē tŭō lōngās || pĕrĕūntĕ nōctēs, 

    Lȳdĭă, dōrmīs?” 

 

Īnuĭcēm moēchōs || ănŭs ārrŏgāntēs 



flēbĭs īn sōlō || lĕuĭs āngĭpōrtū,  10 

Thrācĭō bācchāntĕ măgīs sŭb īntēr- 

    lūnĭă uēntō: 

 

cūm tĭbī flāgrāns || ămŏr, ēt lĭbīdŏ, 

quaē sŏlēt mātrēs || fŭrĭāre ĕquōrŭm, 

saēuĭēt cīrcā || iĕcŭr ūlcĕrōsūm,  15 

    nōn sĭnĕ quēstū, 

 

laētă quōd pūbēs || hĕdĕrā uĭrēntī 

gaūdĕāt pūllā || măgĭs ātquĕ mȳrtō; 

ārĭdās frōndēs || hĭĕmīs sŏdālī 

    dēdĭcĕt Eūrō. 
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